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Megjelenik e’ táp vasárnapot kivéve minden este, feliven. Tartalmát teszik, a’ föhadivezérség hivatalos köziemé« 
avei , i rányci ikkek , bel- és külföldi hírek.

H i r d e t m é n y e k  a ’ s z o k o t t  d í j é r t  v é t e t n e k  fe l .

H IV A T A L O S ROVAT#
Kemény Farkas ezredes úrtól közelebbről követ

kező tartalmú tudósítás érkezett tejlhatal- 
mu orsságos biztos Ssentiványi 

Károly úrhoz :
Főhadiszállás Abrudbánya jun. 14. 1849.
Nagy bajok között f. hó 11-én megérkeztem 

Abrudbányára , és igy lírádról három nap alatt. 
Ezen utamban egy nap verekedtem a* oláhokkal , 
kiket viszssa is vertem*, igy 11-én ide megér
kezve,  délután az oláh tábor megtámadott; jó! 
megraktam ’s vissssavertem őket, két órányit ker
gettem. 13-án bárom oldalról támadhattam meg, 
akkor is megcsufoltam őket, többeket leéltem. Fu
tások és rémülésök jele az volt, hogy néhány száz 
nehezebb ruháikat, élelemmel rakott tarisznyáikat 
ledobták, csak hogy menekülhessenek. Voltak mint
egy tíz ezeren. Az első nap Fehérvár felé is ve
rekedtem ’s előre Topánfalva felé i s ; je le ,  hogy 
Axintya tábora akkor húzódott cl Fehérvár felől, 
nehogy étet megkeritsem , mert az utolsó ütkö
zetben már Axintya is velem Topánfalva felé ve
rekedett. Innen elküldöttem Zalathnára egy divi- 
siot, hogy keresse fel ezredes Bekét, kinek rég 
megadtam a’ rendelést, hogy Zalathnát elfoglalja, 
hiszem is hogy megtörtént, mert a’ divisio nem 
tért viszsza, tehát szabadon mehetett Zalathnára.

K e m é n y ,
ezredes.

n y ila tk o za t.
E’ lapok 104-dik számában egy általam a’ 

kormányzó elnökhöz irt levél van kinyomtatva, 
melynek tartalma által gr. Vécsei tábornok magát 
megbántottunk véli. Kinyilatkoztatom ezennel, hogy 
az abban kimondott vád félreértéseken alapszik , 
annálfogva nem történtnek tekintendő. Főhadiszál
lás () Orsóvá máj. 16. 1849. B e m ,

tábornok.

A’ szebeni katonai ruha-raktárba az ujonezok 
felszerelésére hazafiui adakozásul következő csik

kek tétettek le: 1) Szástsebesszék által 182 ing, 
192 gatya,  120 pár bakkancs. 2} Nagysinkszék 
által 2500 sing posztó, 600 gatya,  600 ÍDg, 
300 pár csizma. 3 )  Ujegyházszék által 49 pár 
csizma, 498 ing,  500 gatya. Továbbá Nagysink
szék a’ nevezett czikkeken kívül még 500 rf. p. 
tett le a’ hasa oltárára. Mely hazafi adakozásért 
a’ haza nevében forró köszönetét szavazok.

N. Szélién jua. 15. 1849.
B e r d e  M ó z s a ,  

kormánybiztos.

B. Inczédi Ágnes özv. gr. Rhédei Lászlóné , 
a’ haza szent ügyében megsebesült ’honvédeink 
számára 163 sing vásznot tévén le a’ katonai fel- 
szerelési bizottmány kezébe: fogadja e’ becses a- 
jándékáért a’ nemes grófnő a’ haza színe előtt nyil
vános köszöneíemet.

N. Sachen jun. 13-án 1849.
B e r d e  M ó z s a ,  

kormánybiztos.

le m  Iftivatalos rész*
K i n e v e z é s e k .

A’ felelőség eszméjéből foly, hogy a1 főnö
kök alárendeltjeiket magok nevezzék ki, ’s ez e l 
len semmi észrevételünk; de úgy tetszik nékünk 
hogy magát a’ felelőség eszméjét nem tisztán, nem 
egész jelentésében ’s csak egyoldalulag fogták fel 
az illetők ; legalább a’ ministeriumoknál és a’ me
gyéknél történt kinevezések est mutatják.

Kinek vagytok ti felelősök ?
A’ nemzetnek, a’ népnek.
Miben áll feíelöségtek ?
Alávetjük magunkat a’ nép, a’ nemzet ítéle

tének, ’s ha ez velünk elégedetlen vagy kárhoz- 
tatólag nyilatkozik ellenünk, hódolva a’ népfönség 
akaratának : l e l é p ü n k !

Számolunk tetteinkről, ’s ha a1 r.ép hűtlen sá
fároknak vagy bűnösöknek talál, el i téi’a mi b ű n 
h ő d ü n k !

Tehát ha  a’ nép e l  f o g  Ítélni» ti hódolni 
fogtok a’ nép Ítéletének — • £$ a’ kiket m ár  e l 
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í t é l t  a' nép, ti mit sem hajtva reá, ministeri ta
nácsosnak, fő- ’s alispánnak ’sat. k i ne  ve z i t e  k,

Bizony mondom szörnyű rósz logicátok van . 
’s a’ felelőség eszméjét nem tisztán fogtátok fel.

Mit gondoltok: egy anya rá bizuá-é gyermekét 
oly kocsisra a ki, t a n u l a t l a n ,  i j e d ő s ,  vagy 
ismert r ó s z  t e r m é s z e t ű  lovakat fog a’ sze
kérbe, bár ezerszer ismételje, hogy ő f e l e l ő s  
a’ lovakról is?  Mit ér az anyának az utólagos fe
lelőség, mikor már a’ baj megtörtént.

A ’ népnek joga vau megkívánni, hogy Ítéle
tét nemcsak u t ó l a g o s a n  hanem e l ő l e g e s e n  
is respectáljátok.

Ezt ne feledjétek a’ k i n e v e z é s e k n é l .

B a r á t o m  F e r i !  a’ hesdáti havas csúcsá
ról irom levelemet, mi előttem becses kis lapodba 
anynyival iokább felveendő, mert most már az e- 
gész havasi vonalon tett gyors elhaladásunkat, a’ 
rabló oláhok irányában tartalmazza. Nincs nap , 
melyen vagy itt vagy ott sűrű lövöldözések ne 
történjenek mindkét részről, minek gyakori követ
kezménye a’ havasi oláh tanyák felégető se. A’ 
kisbányai havasok most közelebbről egészen füst
ben voltak, ide értve, hogy maga az ellenséges 
Iíisbánya már azelőtt felégettetett. Itt jói műkö
dött az udvarhelyszéki még fel nem szerelt va
dász század, F e l e  ki  főhadnagy vezénylete alatt , 
ki valamint Thaliának derék papja volt, úgy Mars
nak is dicséretes szolgálatot tett.

Egy nevezetes oláh tábor, mi e’ hó í6-kán 
fedeztetett fel, a’ kisbányai havasok irányában a’ 
Jércze pataka északra eső oldalán lézeng és buj
kál. Hihető , hogy már érzik a ’ sáfrány illatot. E ’ 
tábor feles számú lovasokból, a’ Kákovánál elvert 
gaz emberekből és a' kisbányai havasi oláhokból 
áll. Ezenkívül a’ szomszéd helységek lakosi is o- 
da csatlakoztak. Folyó hó 15-én lleraete és Po
nor feté a’ Toroczkón állomásozó' helyőrségnek is 
volt csatája az oláhokkal. A’ gyertyánosi havasban 
a’ mieinket az oláhok kemény orlövésekkel fogad
ták , de csak hamar viszszahuzódtak. A’ mieink kö
zül van kevés könynyü sebesült,  egy halott. A’ 
rablók közül, azokon*kivül, kik a’ bokrokban ’s 
a’ hegyeken lehengeredve meg nem találtathattak, 
16 — 20-at számíthatni. Ez még úgyszólván csak 
kezdete a’ dolognak , de gondolhatod, hogy e‘ há
látlan Gelu fajtával rövid időn számot vetünk. Most 
jeleni tudósításom végével is a’ havasokon iszonyú 
füstfellegek emelkednek. Ez jó jel. Élj boldogul 
pajtás! — anynyit még ide teszek, hogy ha olá
hot látok csoportozni, két gyalog ágyucskával kö
szönti barátod,

N a g y  D a u í.

A b r i i d S l i k l i y n .  , Juo. 14. Pajtás Feri! 
Fjságoi írok neked a‘ havasok közül , megirtk

táborozásunk kezdete óta minden történteket mint 
szemtanú. Dévára 5-én értünk, de a' tábor már 
Brádon lévén, Kemény Farkas ezredesünk, kire 
a ’ mócz háború vitele bízva van , egy pár huszár 
kíséretében Boic&án keresztül, megvetve a’ min
den bokorból reá olálkodó ellenséget, 7-én a’ se
reghez megérkezett. Itt Forró ezredest megsebe
sítve találtuk , ki mindazáltal sebével mit sem 
gondolva, legerélyesebben intézkedett. 8-án reg
gel Abrudbánya felé indultunk, alig haladtunk 
másfél óra járásnyira, midőn előcsapatainkat a’ 
móczok megrohanták , egy pár ágyú lövés ’s ne
hány röppentyű, ’s utunkat ismét folytathattuk, 
’s végre 11-én déltájban Abrudra értünk. Látno
tok kellett volna ez utazást , torlaszok, sánczok , 
meredek köszirtek , jobbról és balról a’ szüntele
nül nyugtalanító móczok, a’ szó teljes értelmében 
járatlan utak ’s ezeken kellett ágyúinkat keresz
tül vinnünk; a’ sereg egy része utat csinált, má
sik ágyukat ’s üteg kocsikat vontatott fel a’ he
gyekre,  mig a’ harmadik verekedett, látnotok kel
lett volna ez u tazást , hogy fogalmatok lehessen 
a’ havasok közötti hadjáratról. Abrudbánya lako
sai , kik megmenekültek az oláhok gyilkaitól , ö- 
rőm könyeket sírtak bevonulásunk alkalmával, de 
ez öröm könyek, mi hamar keserv ’s félelem kö- 
nyüinek adának helyt. Alig telepedtünk le a’ váro
son kívül levő táborunkba, a’ topánfalvi utón el
lenség mutatkozik, riadót vernek, fel a’ hegyek
re ’s a’ nép , mely bevonulásunkkor örömében sirt,  
most félelmében hullatott könynyeket, tartva, ne
hogy a’ Hatvani napjai ismét előjöjenek. A’ mo
csok egy meredek hegyet leptek e l , tetejéről hat 
’s tizenkét fontosokkal üdvözölvén honvédőinket, 
mi csak csajkás ágyúval felőliünk. Egy hat fontos 
golyó Kemény ezredes lovának kantárszárát épen 
akkor vitte el ,  midőn más lóra ülendő, az elöb- 
benit huszárjának adta által, egy tizenkét fontos 
pedig az ezredes és szegény fejem felett alig egy 
arasznyira repült el ,  mely tréfát megunva, Ke
mény ezredes rohamra szólítja fel honvédeinket ’s 
alig harmad magával elűzi az ellenséget. \ '  mó- 
czok futottak , mi titánok , mig egy magas hegyen 
újra megállották, rendes csatárlánczot képeztek, 
hátok mögött seregök ’s álgyuk ’s tribunjaik , kik 
karddal kergették őket lefelé ellenünk, golyóik 
oly sűrűén repültek , mikép nem hittem , hogy 
még valaha írhassak. De ellenszegülésük mi ha
mar meg lön törve. Kemény mindenütt legelői, egy 
félszázad 11 -dik zászlóaljbeli , nehány székely és 
bocskai gyaloggal elűzte őket ’s többé e’ napon 
meg sem állottak. Mi az ellenséget csaknem To- 
pánfalváig ’s estvéli 3 negyed nyolczig űztük, 
ítészt vettek a’ csatában egy félszázad a’ 11-dik 
zászlóaljból. egy század székely , egy kis század 
a’ bácskaiaktól, a* dévai század, s egy század 
aaniui. Nem a' sióm barátéra, de a’ lélek testi
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a’ sereg erejét ’s teszi a’ vezér. Hatvanival fel- 
konczoltak volna bennünket az oláhok, Kemény 
Farkas alig egy pár emberrel, olyan positiokból 
verte ki őket, melyek egy száladdal ezerek ellen 
tarthatók lettek volna. Az ellenség száma tiz ezer 
körül lehetett, szuronynyal üztiik ki őke t , ágyú
ink nem voltak a’ hegyekre felvihetők, röppen
tyűink elkéstek ’s igy csak szuronynyal kellett 
dolgozni. ítészünkről egy honvéd sebesült m e g , 
oláh sok hullott, de a’ gaz nép elvitte halottjait

13-án Ismét csata volt, melyben én,  sereg 
után levéa két ízben küldve, részt nem vehettem, 
akkor érkezvén a’ Vürtemberg huszárokkal ’s 3 
ágyúval, midőn derék vezérünk Kemény Farkas 
már mindent elvégzett. A’ mai nap melegebb volt 
a’ tegnapelőttinél, az ellenséges ágyukat Szász 
Mózes százados két ízben rohanta mes: Sándor 
huszárokkal, kik ujonczok lévén, cserben hagy
ták ót ,  az oláhok bekerítették ’s csak jó kardjá
nak ’s azon oláhaak , ki kalapját keresztül lőtte , 
hogy három ujnyiva! nem lejebb czélsott , köszön
heti, hogy még él. Részünkről elesett három hon
véd az 50-dik zászlóaljból ’s egy Sándor huszár 
hadnagy talán egy óra múlva fog meghalni. A’ 
hegyek ’s bokrok tele vaunak oláh hóit testekkel, 
egy oláhon tizennyolcz szurony szúrást > találtam. 
Kemény Farkas szereti a’ szuronyt, ágyú,  röp
pentyű közönségesen hátra maradnak , Kemény 
Farkasnak csak egy vezény szava van: előre fi
nk ! utánam ! ’S ki e’ -vezény szavakat nem akar
ja érteni, ne mutatkozzék előtte a’ csata után, 
kivált ha tiszt.

Isten veled ! többet nincs időm írni ; ha élek 
megírom az érdekesebb jeleneteket, melyek e’ 
havasi drámában el fogDak játszatni.

Barátod G a b á n y i , 
honvéd százados.

A l s ó - F e l l é r i l t c s y e  Marosujváron első 
alispáoi elnöklet alatt tartott választmányi ülésé
ben f. hó 12-én a’ leküldött adó tárgyábani tör- 
vényczikk kihirdettetvén, köröztetni határoztatott. 
A’ házi pénztár által fedezendő szükségletek ki
számítására egy biztosság neveztetett ki.

A tisztviselőknek a’ beliigyrainister által ren
delt fizetés megadása végett az orsz. biztos úrhoz 
fölirás intéztetett. Fölbozatván indokul indítvá
nyozó által, hogy azon minisíeri rendelet mellett 
lévén beállítva a’ tisztviselők ; as hogy az Erdély 
kerületi törvényhatóságok rendezése most van sző- 
nyegen, nem áli útjában annak, hogy a’ most hi-

) Köszönettel veendem.  Valamint  úgy h isz em,  ked-  
ves szolgálatot tenne! az olvasó közönségnek , ha le ír 
nád , mikep találtátok. Abrudbányát  , melynek sorsáról 
mindeddig csak kósza Ilii ként szállottak el hozzánk né
mi borzasztóan regényes adatok.  ó z e r k .

vataloskodó egyének a’ rendelt fizetést húzhassák. 
Csak méltóing fizetett tisztviselőtől várhatni eré
lyes, lelkiismeretes eljárást, mig a’ roszszul fize
tett tiszt más utón kiván jövedelemhez jutni. In
gyen fuvar nem létezvén, az elpusztult városok 
és falukon drága életmód és gazdasági jövedelem 
nélkül a’ tisztviselők oly fizetés mellett nem szol
gálhatnak, melynél a’ városi tisztviselők jóval töb
bet, ’s melyhez a’ Királyhágón túli megyékben az 
Írnokok kapnak hasonlót. Árcsökkentés utján nem 
lehet hivatalnokokat béállitani, például, hogy ha ez 
nem vállalja enynyiért az alispáaságot, majd vál
lalja amaz ; mert igy a’ felelőség terhét bajosan 
ruházhatni reájok. ’S épen az Erdély kerületi tiszt
viselők igényelhetnek méltó fizetést, mint kiknek 
több fáradtságot, szorgalmat ’s mondhatni tanulást 
kell kifejteniök ’s arra forditniok, hogy a’ magyar
honi organicus életet itt létesíthessék. Az öszszes 
Magyarhoni megyei tisztviselőinek állása, tekintélye, 
fizetése emeltetik, ’s akkor e’ kirabolt, öszszeron- 
gált, ’s anynyit szenvedett tagjától as ország e- 
gész testének, semmi javaimat egy percsnyire is 
megvonni nem lehet ’sat.

Az ujonczállitás erélyesen foly.
A’ törvényszékek működnek.
A’ vegyes itélőszék elibe Bem altábornagy 

ur readeiete akadályt gördített, a’ mint azon szék 
értelmezte a’ rendelést. Vegyes katonai és polgári 
itélőszék nem is szükségeltetik Alsófehérben, a’ he
lyett csak megyei rögtön itélőszék állítandó, ’s 
annak személyzete anynyival napidijazandó, mint 
a’ rendes bönfenyitö széknél.

Szerkesztő ur kívánságára közlöm as alsófe- 
héri eddig béáiíitott tisztviselők névsorát.

E l s ő  a l i s p á n :  Pogány György ; m á s o d i k: 
Miksa János*, a l j e g y z ő k :  Miksa Miklós, Tóth 
Zsiga ; f ő ü g y é s z :  Sipos Pál ; a 1 ü g y é s » : Be
nedek Sándor ; f ö p é n z t á r n o k :  László János , 
Pogány Károly; s z á m v e v ő :  Kovács Elek; l e 
v é l t á r n o k :  Papp Lajos; f ő o r v o s :  Marosi
István.

A’ n.enyedi, m.újvári, sz.bet»edeki, Csombordi 
és balazsfalvi járásokból alakított k e r ü l e t b e n ,  
főszolgabíró: Gál Sándor; aisz.bírák : Benkó Elek, 
Szegedi Samu, Bocskai János, Jakab Károly, Ben
kó László.

A’ pókafalvi, kis-enyedi, gy.fehérvári, alviri- 
czi járásokból alakított k e rii I e t b e n főszoígabiró: 
Pál Imre; aisz.birák : Szalánczi István, Kölönte 
Mihály, Jenei Elek, Budai Károly.

Az alsó- felsó-igeni, zalafhnai és topánfalvi 
járásokból alakított kerületben fő sz.biró: Török 
Antal; alsz.biró: Vas Ferencz. E ’ kerület többi 
sz.bírái, úgy a’ megyei esküitek még hivatalaik
ba beállítva nincsenek, mert még eljárásuk nem 
szükségeltetik, a’ megyei pénztar a’ részben ki- 
m éltetik.



R e n d e s  b i i n f e n y i t o s z é k i  e l n ö k :  Hor
váth Ferenc», ü l n ö k ö k :  Vasa Zsigmond, Po
gány Károly, Török Emmanuel, Miksa István.
* V e g y e s  r ö g t ö n i t é l ő a z é k i  e l n ö k :  id. 
Farkas Sándor; p o l g á r i  ü l n ö k ö k :  Kemény 
János,  Miksa Miklós; katonai ü l n ö k ö k :  Gyar
matin Dénes,  Barcsai Albert; k ö z v á d l ó :  lo th  
Zsiga; köz  v é d ő :  Pozsgai M.

V á r n a g y :  Kovács Dénezs.

S » i go r u f i g y e l m e z t e t é s .  Miután izraeli
ta születésű sebész Ring, sz.lászlói állomását ép
en oly időben, midőn szolgálatát minden perczen 
a’ legnagyobb szükség igényié, hütelenül elhagy
ván, ide Kolozsvárra jött, mint lépéseiből látszik 
oly szándékkal : hogy más, a* ó különös ínye 
szerinti állomásba magát, szerényebbek kijátszá
sával bécsempészsze: tehát figyelmeztetem a’ ka
tonai és orvosi parancsnokságokat, hogy ő t , mint 
poltront, alkalmazni óvakodjanak.

Kolozsvárit, június 17 én 1849.
Dr. N a g y .  
törzs orvos.

n y i l a t k o z a t .  A’ Honvéd 144-dik szá
mában id. Kis Sándor ur a* általa és neje által 
a’ hon oltárára adott 13 lat ezüst és 10 ezüst fo
rintról adandó nyilatkozatra testvérem Bíró Pált 
felszólította. 0  nincs jelen, elmulhatlan okoknál 
fogva elutazni kényszerült, de három hét múlva 5 
viszszatérend, ’s akkor mind hivatalos, mind ma
gános jelleménél fogva kielégítő feleletet adand.

B i r ó Mi k l ós .

h e g y e s  h í r e k .
— Martins 15-e azt Írja, hogy P e r c z e l t  

Jellacbich , Nugent, Puchner és a’ rácsok egye
sült serege , jun. 7-én keményen megverte volna. 
Veszteségét 3200-ra teszi az idézett lap.

— Ellenben a’ Szegedi Hírlap jun. 13-i szá
mában az ál! , hogy e’ hír Szegeden is kezdett 
volt ugyan rettentő alakban szétterjedni, hogy Per
eiéit Gsegveriék 's uj népvándorlás van Bácská
ból ’stb. Azonban csak hamar megérkeztek a' ka- 
meniexai elfoglalt ágyuk ’s nisült, hogy az egész 
raegveretésrőli hir g y a l á z a t o s  h a z u g s á g ;  
mert Perczel nem viszsza, hanem oldalt vonult , 
hogy az ellenséget síkra csalja.

— itt Kolozsvárit azt beszélik, hogy Perczel 
lemondását a’ kormány elfogadta ’s Vetter és Tóth 
Ágoston mentek le a’ hadtest vezényletet átvenni.

— \ t  ország kormányzójának folyó hó 2- 
ról hadügy ministen ellenjegyzés mellett kiadott 
rendelet« szerint az öszszes magyar hadseregben

létező tisztek kinevezése a’ századostól lefelé egye
dül csak a’ hadügyministeriumot illeti ’s minden 
más, b á r  h o n n á  a e r e d t  v a g y  e r e d h e t ő  
k i n e v e z é s  é r v é n y t e l e n .  Őrnagytól felfelé 
a’ kormányzó nevez.

— Az osztrák kormány által még most is 
Csehországban tartóztatott nádorhuszár ezredünk- 
ből május 30-án három közvitéz érkezett a’ csaló- 
közbe, kik május 2-án indultak el ’s Csehorszá
gon, Morván, Austrián ’s a’ Magyarhon szélén 
álló ellenséges táboron vergődtek keresztül.

— E hó 11-ről pedig Kmety ezredes hivataloson 
jelenti a’ kormánynak, hogy egy szálad nádorhuszár, 
114 ember, egy tizedes vezérlete alatt, midőn Cseh
országból Olaszhonba indittaték, útból megszökvén öt 
napi és éji folytonos léptetés után határszéleinkre 
érkezett. Itt ellenséges gyalogságon vágták magukat 
keresztül. Néhányat ssétriasztott közülük az ellen
ség , 86 azonban már a’ jelentés kelésekor sse- 
rencsésen átjutott. Hol a’ honsserelemnvk ily ma
gasztos példái napirenden vannak , Irhet-é ásóid
ért harczoló sergek általi legyőzéstől tartani ?

— A’ Közlöny, míg bécsi lapok a’ muszkák 
hazánkba tört seregét egész biztossággal szá- 
mitgatják, ezen bennünket fölemészteni készülő 
orosz sáska seregről, a’ n a g y  h í r n é l  e g y e 
b e t  n e m t u d ;  legftlebb anynyit, hogy az orosz 
czárnak magának is elég szüksége van saját tűz
helyénél katonaságra.

— Windischgrätz május 31 -én Linzben inars- 
kasenét kapott.

(1)  Az álladalom részéről közhí r ré  té te t ik :  hogy 
közelebbről  a' következő ingóságok az álladalom számá
ra lefoglaltatván , Beszterczéről ide Kolozsvárra szállít
tat tak , és a’ helybeni  élelmi főbiztosság részéről szám
ba-  és á tv é t e t tek ,  u :  m : asztalkeszkeno AZ. ,  betűvel
jegyezve 50. darab.  Z . , 22. dar .  F Z . ,  14 dar.  M. ß. ft. 
da r  13., 1- dar. kendó Az.,  17 dar.  Z. , 5. dar.  abrosz 
AZ. ,  5. Z. , 4. M. ß . , 1. dar.  F.  Z. , 1. dar. lepedő
F. Z. 4. dar,  A. Z. 1. dar.  és ezeken kivid több jegy 
nélküli  asztal-fehér — és ágyneműk , f é r f i - ’s női ingek , 
nő ru hák  , és vásionkelJékek végre két gréni tzer  frakk , 
egy Spentz ;  két fehér nadrág , egy feliér és egy tarka 
m e l l é n y ; —  melyek eleimi rak tá r  biztos Fenesy János 
utján maga rendén megláthatok ; a’ lehető tulajdonosak 
utasi t tatoak miként követeléseikkel —  ezen ingóságokat 
illetőleg —  a’ jogosság felett ítélő bizot tmányt  mától 
számítandó 12. nap alat t ,  találják me g,  mer t  azon tűi 
az ingóságok köz árveréssel eladatnak.

Kolozsvárit  június lö - n  1849-ben.  (3)
(1) Ez előtt  mintegy 3. héttel a’ szentmártoni o r 

szágos vásárban vásárlóit Héderfájárói való k é t .  m e d 
d ő  b i v a l ,  a’ mint  több kiválókkal együtt ,  Kolozsvár 
felé hajtatott,  eltévedt, — egyik csóka szemű és csonka, 
a’ másik kur ta  fai ku. A’ ki lel lógta, vagy hol létőkről 
tudomása lenne, szívesen kéretik M Vásárhelyre  Drá- 
gomán Kristóf kereskedőbe*,  vagy Szarnosujvárra Pás- 
kuj Emánuelhez jelentést tenni, —  a' hol illő jutalmát 
veendi.  (3)

S ierk ea stl sa já t  b e lliiv e l nyom atja O c s v a í  F é r é s s é ® .




